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Előfizetési árak: , r . .
I évre 16 kor., '{2 évre 8 kor., *(4 évre 4 kor. 

Egyes ?*ám ára 10 Üli.

Felelős szerkesztő:

BILKEI FERENC.
Megjelenik: kedden, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztőség és, kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér I.
Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékb'en.

Fejérmegye népessége.
A múlt hónap 1 és 10-e között vár

megyénk területén megejtett népszámlás 
községenkinti . eredményét közöljük az 
alábbiakban, összehasonlítva az uj és 10 
év előtti eredményt. E számok az egyes 
községeknek csak az állandó lakóit tünte
tik fel, a távollevők nélkül. Azon közsé
geknél, ahol a legutóbbi 10 év alatt nem 
szaporulat, hanem fogyás jött Iétíe, mí
nusz jelet tettünk a különbségbeli szám 
elé. Eszerint az eredmény a következő:

1900 1910 Változ
A b a ................. 3616 4408 792
Adony . . . . 4471 4322 — 151
A la p ................. 2744 2800 56
Alcsut . . . . . 1843 1808 — 35
Alsószentiván . 816 862 46
Bakonykuti . . 396 365 — 31
Bakonysárkány 974 1001 27
Balinka . . . . 684 633 — 51
B a ra c s ................. 1161 1961 800
Baracska . . . 1955 1992 37
Bicske . . . . 6405 6697 292
Bodajk . . . . 1982 1951 — 31
Bodmér . . . . 309 295 — 14
Czecze . . . . 3376 3683 307
Csabdi . . . . 1149 1228 79
Csákberény . . 1727 1785 58
Csákvár . . . . 4795 4431 —364

Csókakő . . . . 730 738 8 Mány . . . . . 2703 2444 —259
C s ó r ..................... 1541 1519 — 22 Moha . . . . . 587 548 — 39
Csősz . . . . . 1064 1112 48 M ó r ................. . 10206 10614 408
Diósd ................. 808 896 88 Nadap . . . . . 684 616 — 68
Dunapentele . , . 3826 3949 113 Nádasdladány . . 1377 1358 — 19
E rc s i..................... 6197 6886 689 Nagyláng . . . . 1405 3133 1728
É r d ..................... 3506 3898 392 Nagylók . . . . 2284 2418 134
E t y e k ................. 2946 3097 141 Nagyperkáta . . 3716 3847 131
Falubattyán . . . 1094 1139 ' 45 . Nagyveleg . . . 986 1010 24
FehérvárcsurgóJ . 1872 1849 — 23 Pákozd . . . . 2662 2805 143
F e lc su t................. 1474- 1581 107 Pátka . . . . . 2481 2761 — 110
F ü l e ..................... 1084 1296 212 Pázmánd . . . . 1726 1819 93
G á n t ..................... 783 697 — 86 Polgárdi . . . . 3582 3905 323
Gárdony . . . . 2126 2171 45 Pusztaegres . . . 1164 1380 216
G y ú r ó ................. 1145 1145 — Pusztaszabolcs . . 1362 1501 139
Guttamási . . . 514 539 25 Pusztavám . . 2283 2347 64
Hercegfalva . . . 8585 8895 310 Pusztazámor . 532 577 45
I g a r ..................... 1786 1889 103 Rácalmás . . . 3992 4204 212
In o ta ..................... 1088 1143 55 Ráckeresztur . 1846 2137 291
Iszkaszentgyörgy 1371 1353 — 18 Sárbogárd . . 5487 5726 339
Isztimér . . . . 1264 1168 — 96 Sáregres . . . . 989 1040 51
Iváncsa ................. 1787 1723 — 64 Sárkeresztes . . . 1210 1152 — 58
J e n ő ..................... 821 953 132 Sárkeresztur . . 2872 2860 — 12
Kajászószentpéter 1273 1225 — 48 Sárkeszi . . . . 591 570 — 21
K á l ó z ................. 4319 4422 103 Sárosd . . . . 2176 47
Kópolnásnyék . . 2028 2117 89 Sárszentágota . . 1026 1247 221
Kisapostag . . . 545 • 625 80 Sárszentmihály . 1477 1727 250
Kisperkáta . . . 1071 1-037 — 36 Sárszentmiklós . . 2775 3028 253
K u l d ó ................. 206 189 — 17 Seregélyes . . . 4080 4329 249
Lovasberóny . . 3504 3476 — 28 Sóskút . . . . . 2380 2629 399
Magyaralmás . . 1068 979 — 89 Soponya . . . . 1401 1432 31
Martonvásár . . . 2453 2569 116 Sőréd . . . . . 448 403 —  45

Az öreg Kaszás Bálint lovai.
A  „Fejérmegyei Napló“ tárcája.

Elmúlt egy jó negyedóra ás még mindig 
hiába egerészett a szemem az országúton. Se- 
hogysem akart rajta feltűnni a  nagybátyám 
kocsija.

—  Bizonyosan későn kapták a sürgönyt — 
gondoltam. — Legjobb lesz, gyalog vágok a ta
nyának.

Gyönyörű tavaszvégi délután volt. Körös
körül hatalmas táblákban hullámzott a búza, az 
árpa, a rozs. Az utmenti páros árkot csomóstul 
himezte a pipacs, a búzavirág, a zsálya, a mécs
virág, közbe-közbe egy-egy megkésett gólyahir 
sárgállott. Bőven tévedt a virágokból a buja ka
lászok közé is. Legkivált a  tolakodó vadrepce 
foltozta a zöld vetést. Az utat terebélyes akácfák 
árnyalták. Egyik-másik ölesen magaslott a többi 
fölött. Egy pár szemtelen szarka azoknak a he
gyibe ült, hangos csörgéssel menekülgetve elő
lem. A kerékvágásban' itt is, amott is a bubos- 
pácsirta szemelt. A bátrabbja szinte lépésnyire 
bevárt s csak akkor szaladt fürge iramodással 
az útfélre.

Az egész telet és a távászt is a  városban

húztam ki s most alig győztem betelni régi sze
retőmmel, a pusztával. Dologidő volt s egyedül 
bandukoltam az egész országúton.

De alig gyalogoltam egy félóráig, szekér
zörgés ütötte meg a fülemet. Hátranéztem. A 
tikosi dűlő alatt boglyásan bodorodó porfölleg 
közepében rozoga vasalt szekér közeledett. Jó 
negyedórába telt, mig beért. Egy öreg paraszt
gazda hajtotta a két apró mokánylovat. Ráncos 
arcát vörösre barnitotta a nap. A szájában deb
receni makrapipa lógott. Mikor mellém ért lassú 
kocogással, lépésbe lassította a  két sárgát.

— Aggyon Isten jó napot 1
—  Adjon Isten magának is, bátyám ;
— Hová utazik az ifj’úr ?
— Gombásra. '
— Hát akkor csak kapjik föl, elviszem a 

Varjulaposig. Avval is hamarább lesz.
Fölültem az öreg mellé, az első saroglyára. 

Egy pár paraszti ruhadarab volt a sovány ülés. 
Az öreg lőcsre akasztotta a gyeplőszárat, lassan 
a markába verte a pipáját, kihúzta a  nadrágja 
mellől a dohányzacskót, kérges hüvelykujjával 
megtömte belől a pirosbarna cserepet, azután a 
foga közé akasztotta a kurta meggyfaszárat és 
kénes gyufát keresett elő a dolmánya zsebéből s 
addig tartott két szálat a dohány fölött, mig csak

a körméig nem égett; akkor a gyufát is a do
hány hegyibe nyomkodta, ráhajtotta a pléh- 
kupakot, kezébe vette a gyeplőt s csak akkor 
adta föl a szót, mikor megint vígan kocogott a 
két sárga.

— A tekintetes ur tán bátyja az ifj’urnak ?
— Nagybátyám.
— Akkor hát nála is marad most darab

ideig ?
— Mig a nyár tart.
— Eltart őszig.
Elhallgattunk. Kis idő teltén megint kezdte :
— Tán inkább is szeret itt az ifj’ur, mint 

a városba’ ?
— Hogy az igazat mondjam, a városból 

csak a tornyot szeretem. Azt is csak úgy, ha 
messziről látom a hegyét.

— Szabadabb is itt. Ne te, ne 1 Hova nem 
mászna mán a másikra! ? — támadt a rudasra. 
Egy kicsit előreemelkedett ültében s végighuzott 
rajta az ostorral.

— Pedig jő menőnek nézem — vetettem
oda.

Megcsillant az öreg szeme.
— Olyan ez, uram, mindakettő, akár va

lami tátos. ,
■ — Maga nevelése?

v á ljo n  kereskedése
Székesfehérvár, Barátok épülete,

EZELŐTT: Ö z v .  H Á N E L  
Nagy választék ágy és ap 
— — fejiérésszinesbarche (M atto lt árak.

■ ---------- ■

M  t a t r i k  6 d M .

00000097



FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1911. február 18.

Sukoró . . .  •  . 932 964 32

Szabadbattyán .  . 1720 1812 92
;

s  Szár .  ; - ; . í  w - .  •  - 1457 r - . f '

'  Százhalombatta . 1294 1599 : ö05
5 Szolgaegyháza .  .
i  Tabajd ' .................

850
1501

891
1446

41 
— 55

1799 1942 143
\ Tárnok................ 2286 2431 145

, ;  >  T ordas................ 1450 1432 — 18
> Ujbarok . . . . 478 489 11

U rh id a ................ 979 1010 31

l - Vál . ................... 2800 3091 291

5  e V a j t a ................ 1320 1278 — 50
Velence................ 2220 1984 —236

-||| *  V e r e b ................. 889 815 — 74
j j j Vértesacsa .  .  . 2398 2491 93

i l ! Vértesboglár .  . 1183 1183 —
?  | Vértesdoboz .  .  . 488 451 —  37
f i i Vérteskozma .  . 510 463 — 47

Zámoly . . . . . 2213 1696 —517

I  3

T

ÚJ DONSÁGOK.
N A P T Á R .

Febr. 21. Vöröskereszt egylet teaestélye.
„ 25. Nyomdászok jelmez-eslélye Ma

gyar Király.
„ 26. ípiroskör teaestélye. Saját hely iség.
„ 27. Belvárosi Kath. Kör teaestélye.

(Szent István terem.)

— A Vörös-kereset egyesület nagyszabású 
hangversenye e hó 21-én a következő műsorral 
kedveskedik közönségének:

* 1. Részletek „Tosca" című operából. Puc
cini. Előadja Fricsaj Richard karnagy vezetésével 
a m. kir. honvédzenekar. 2. Két uj vers. Irta és 
előadja Rexa Dezső. 3. a) Mignon dala. b) Ta
vaszi dal. B ;ckertől. c) Év múltán. Bohmtól. 
Énekli Roditzky Gézánó úrnő, zongorán kíséri 
Kneifel Ferenc dr. 4. Nagy egyveleg a „Herceg 
kisasszony" c. operettből. Lehár. Előadja a hon
védzenekar. Ultimátum, irta Zöldi Márton. Előad 
ják : Szepesy Ilonka és Téri Irén. 6. A gyáva, 
irta Rudnyánszki Gyula. Szavalja Kőhler Jenő. 
7. Az ódon táncterem, Farkas Imrétől. A katona 
zene. Zenéjét szerzé Érbe Viktor, szövegét irta 

atak Béla. Énekli Lővinger Bözsi, zongorán ki 
séri Pataky Ilonka. 8. a) Béka hangversenv, tré

fás darab. Rázek. b) Mandolina, tipegő. Tréfás 
jellemdarab. Ziehrer. Előadja a honvédzenekar.

— A felsővárosi kath. körben vasárnap 
d. u. 5 órakor Krasztina Lajos belvárosi káplán 
fog előadást tartani, ,, mely után egy kacagtató 
bohózat kerül szinre. ,

— Ülések a városházán. F. hó 18 án d. e. 9 
órakor a gazdasági szakosztály f. hó 20-án d. e. 
10 órakor tanács, 20-án d. e. 11 órkor a vízve
zetéki bizottság ülésezik, ugyanezen nap fél 12 
órakor értekezlet lesz az iskolák államosítása ügyé
ben, 21 én d. e. 9 órakor az építészeti szakosz
tály, 10 órakor a pénzügyi szakosztály ülésezik.

— A népakadémia vasárnapi előadásának 
műsora: Coriolán, szavalja Gebauer János. Des- 
perát ur, előadja Pischl Ágoston. Előadás, Ma
gyar Sándor káplán. Monolog, előadja Bartos 
Mariska. „Egyetlen kabát" előadják a műked
velők.

— Sakk hír. Az Óbudai Sakkor arról érte
sítette a helybeli sakkozó társaságot, hogy 8—9 
erősebb játékosa 19 én d. e. 8 óra 58 p.-kor 
hozzánk érkezik s az itteni saKkistákkal meg 
akarnak mérkőzni. Az utolsó, pillanatban vett 
értesítés folytán az elnökség ez utón kéri tag
jait, hogy ezen klubközi mérkőzésen minél na
gyobb számban jelenjenak meg, hogy a fehérvári 
sakkisták jó hírnevét megvédhessél

— A patronázs farsangja. A szfehérvári 
kath. Nővédő-egyesület 1911. február 19énd.  u. 
4 órakor a Katholikus Legényegyletben farsangi 
ünnepélyt rendez, Eladják A menyasszony cimü 
tréfás költemént, Az elégedetlen cimü színművet, 
A Sári néni cimü bohózatot és A bölcs szamár 
cimü tréfás jelenetet.

— Figyelmeztetés a kereskedőknek. Az új
évi ajándékok ügyében megindított mozgalom 
nem várt sikerhez vezetett. A közönség is szíve
sen fogadta az uj rendet, hogy nem osztogattak 
ajándékokat, és így a kereskedőknek ez az uj 
rendje megmarad a jövő esztendőre is. A keres
kedelmi társulat ezért már most figyelmezteti a 
kereskedő urakat, hogyha utazók újévi ajándék
tárgyak megrendelésével felkeresik őket, ne tegye
nek megrendelést, miután a ’ legközelebbi újévre 
már az összes kereskedők egyöntetűen fognak el
járni és nem adnak ajándékokat.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, kik 
testvéröcsém elhalálozásával a ravatalára koszo
rút helyeztek, részvétüket nyilvánították s a te
metésen megjelentek, ezúttal fogadják őszinte 
köszönetünket. Szabó család

— Amj gyalázatunk, a  bécsi Muskete cimű 
vicclapban találjuk a  következő komiszságot. 

Verderbte Backfische.
s ■.■■■:. ' In Stuhlweissenburg ist ein arger Skandál

aufgedeckt wordení etwa 40 wohlerzogene 
- Madchenim Altér vonl2—15 Jahren machten

.............allnáchtiich Besuche in Honvedkaseme.

Nun sollt mein Feder sich stráuben,
So wie es ihre Pllicht,
Bekrittelnd das obige Treiben 
— Si tűt es aber nicht.
Denn so wie hier in figura,
So machen ’s mit vierzehn sie m eist:
Die einen direkt in natura,
Die anderen nur . . . im Geist.
Den éinen ibt eben Gemeinheit ; 
Gelegen im Blute schon,
Die andern bewahren die Reinheit . . .
Aus Mangel an Okkasion. Homunknlus.

Vagyunk annyira udvariasak, hogy ezzel 
az ocsmánysággal nem szennyezzük be zengze- 
tes szép magyar nyelvünket. Az értelme az, hogy 
40 fehérvári előkelő leány éjjelenkint a honvéd
laktanyában szokott látogatásokat csinálni, s  köz
tük, meg a. többi közt csak az a különbség, 
hogy a többi gondolatban követi emezeket s a  
valóságban csak azért nem, mert hiányzik hozzá 
az alkalom. így beszélnek .rólunk az osztrák la
pok hetek óta, vagyis azon idő óta, a mióta 
Kúton Bélának tetszett szenzációhajhászásból a fe
hérvári leányok becsületéta sárba ráncigálni. A Wie
ner Tagblatt egy bécsi lap vezércikkben árado
zott a mi városunk züllöttségéről. Ugyancsak a bécsi 
„Humoristisehe Blátter" művészi képben meg is 
rajzolja, amint egy honvédtiszt két elegánsan öl
tözött rövidruhás leánykát a kaszárnyába visz. 
Mindezt pedig köszönhetjük a már nevezett s a 
honvédzenész által érdeme szerint megtisztelt 
hirlápiró urnák. Azt hisszük, legkevesebbet akkor 
tettünk, amikor az ilyen sajtópecérnök a minél 
előbb való távozását óhajtjuk. Egyébiránt az 
atyafi, amint ő maga írja, erősén gyengélkedik s 
megrongált egészségére való tekintettel „kényte
len, munkásságát csökkenteni" s a közérdeket 
nem szolgálni. . . . .

Dr. Eismbarth Ferenc ügyvédi irodá
já t Rákóczi-utca 3. szám alatt a Fejérme
gyei Takarékpénztár méllett megnyitotta.

— Vettem. A nyergest öt hete, a rudast 
nyóc napja.

— Hamar összetanultak.
— Hát jó egy pár lú ez együtt, csak a 

rudasba szőrűt véna egy kis csillagvizsgáló ter- 
miszet. Mer’ nagyon lehordja a fejit. Most is a 
fődet tú rja!

Mindjárt meg is rántotta a ló száját a gyep
lővel.

— Csak jól húzzon, az a fő.
— Az ellen nincs panasz. Egymaga ele

gendő vóna egy csiplőgép elibe. De mégis csak 
úgy erányos, ha pásszol a másikkal. Veszek is 
helyette most szombaton a pőgári (Tisza Polgár) 
vásáron akurátusabb párt a Lepkéhe’.

— A nyergeshez?
— Ahho, ha ugyan kapok hozzá. Mer’ 

most ugyan le van nyüve egy kicsit, hogy égisz 
héten meg a múlt héten is fuvarba járt, de ha 
lábra kap, nem adnám egyszáz pengőir.

Szeretettel szegezte a szemét a két állatra 
s csendesén suhintott egyet felettük.

Egy kis utmenti tanya mellett tartottunk. 
A ház előtt egy parasztlegény kurjongatott.

— Megájjik mán, Bálint bátyám, vegyik föl 
engem is.

Az öreg visszakiáltott:
, — Hová számítasz?

— Andris bátyámékho’.
— Gyere hát na 1

k  A legény háttal a szekéroldalnak vackoló-
O tt az öreg-mögé. Máig se tudom, miféle prak- 
■tával gubbaszkodott azon a kemény helyen 

kényelmesen. Csendesen pipázott ő  is.

— Úgy nizem — mondotta — hogy a 
nyerges megest uj szerzet.

— Mindössze is nyolc napja vettem.
— A Rabló helyett ?
— A helyett.
— Pedig olyan lova nem igen vót Bálint 

bátyámnak egyhamar I
— Hát jó egy lú vót, jő lipő, jó m enő;

sajnáltam is túladni rajta.
— Akkor mir adta el, Bálint bátyám? Hi

szen nem vettem észre, hogy lángolt (sántított) 
vóna. Purdinós (kehes) se vót. •

— Konyitott.
— A még nem hiba. A felül tarthatta vóna,

Bálint bátyám. .
— Tárhattam vóna, igaz, de látod e — mu

tatott az ostor véggel a rudas fejére — milyen 
perecfülü a linda ? Hát sehogyse pászolt hozzá.

— Akkor minek vette meg?
— Csak azután vettem észre.
— Most osztán ez a kettő jár együtt?
— Szombatig. Mer a Lindán túl akarok

adni. .............. , :
— Mi hibája?

. — Fakó a másikho’. .
— Oszt’ azir akar túladni rajta? ,
— Azir. Csak nem járok felemás két lúval l
— Ha akar helyette másikat, tudnék én

komandálni Bálint bátyámnak egy negyedfil 
csikót. . ' • • ; \

— A sete Csukásét ?
— Nem.. A Gyábor bátyámnak. Egy hóka 

herékét. Tán látta is Bálint bátyám ?
— A Madárt ?

— Azt.
— Láttam a tavaszon. Megjárós jószágnak 

niztem szemre, ha össze lehetne házasítani a 
Lepkével.

— Úgy vilem, hamar összetanunának.
— Mikor lehetne megnizni?
— Akár ma is. Estig még futná az idő.
— Hát akkor forduljunk vissza I —. Azzal 

lefogta az öreg a lovakat s hozzám fordult:
— Tudja-e az ifj’ur az utat? .
— Köszönöm, nem először járok erre. Hát 

Isten áldja meg a szívességéért!
— Isten álgya meg I
Leszálltam s mentem tovább előre”. Ők pe

dig visszafelé lovat nézni. ‘
Már negyedik hete tanyáztam nagybátyám

nál, mikor egy vasárnap délelőtt a kastély, elé 
állt az öreg Kaszás Bálint. A nyerges lova még 
a régi volt, a Lepke, de a rudast, úgy látszik, 
azóta vette.

— Eladó lovát hallottam a tekintetes urnák 
,— mondotta a  nagybátyámnak.. .

— Van egy sárga.
-T- Amőlyik a Hortobágyon nevelődött ?

- _  A2. ■" •
«. j T  Megvenném nyergesnek, ha megtudnánk 

alkudni, mert ámék most van, •■■■» Lepke, igen 
mprog a másikra.

H  M egy óra hosszat kellett alkudni az öreg
gel,: mert a parasztember ki> tos. De végró is 
állott a vásár. .

Mindjárt be is fogta az ujonan szerzett l̂o
vat, a Lepkét pedig a saroglyához kötöttéi
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— Agglegény bél. A ki manapság Fehér
vár utcáit rója, annak egy mindenesetre szemébe

. ötlik:: egyeSr úriemberek- acélosji ruganyos lépései.: 
A szokásmondás talán agglegényeknek nevezi 
ő ket,ők  azonban mintegy élő cáfolásai ennek 
az öregitő ' szónak. A z:; orcáik üde, = gönbölyödő 

,(fiatalsága,iai _napróI-n8prasötétebbeyáló,acélosJ 
keményen álló bajuszuk, üde, megvesztegető mo-; 
sólygásuk, az egész termetükön elömlő élegáncia, 
a kikén n W fo g  seípodagrá. se 'influenza, se 
nátha — semmi — : ezek,a;m i agglegényeink! 
a kik hetek óta ott élnek a város és megye 
minden szép leányának a szeme sugarában, a 
szive tápláló. melegében. Hja 1 a régi jó idők; 
ujulfiák meg. Mához egy hétre ők fogják bebi- 
zonyitani, hogy ki a legény a Szent István-ról 
nevezett teremben. Meg fogják mutatni, hogy 
hogyan kell elegánsan; urasan s a mi a legfőbb 
magyarosan mulatni s a minek egy lesz a mot
tója : - sohase ) halunk meg I , Ne tessék semmi 
mesterkedésre gondolni, mindez egészen termé
szetes, mert ők akkor lesznek fiatalok, a mikor 
akarnak. - ^

. Székesfehérvár ifjú és bájos hölgyei! önök 
mához égy hétre minderről a saját tapasztalataik 
alapján fognak megyőződni. _

—  Háziipari segély. A főldmivelésügyi mi
niszter a háziipari tanfolyam javára, adott 2000 
koronából a hiányzó 800 koronát kiutalványozta.

— A Vasúti Temetkezési-Egylet f. hó 26-án 
tartja rendes évi rendes közgyűlését a DV. mun
kás ebédlőben.

— Télapó. Csúnyán tréfál velünk télápó. 
Vagy két" héten keresztül nem győztük 
összébb húzni a téli bundánkat s hirtelen 
olyan sürgős. lett a dolgunk az utcán, 
mintha, kergetnének bennünket. A hőmérő 
10 fokra is leökvetetlenkedett. (Képzelem, 
hogy mosolyognak odaát Amerikában a ba
rátaink, mikor a 10 fokos „nagy" hidegről 
olvasnak a Fejérmegyei Naplóban, mikor 
ők a Niagra megfagyott zuhatagainak szin- 
pompáját élvezik.) A korcsolyapálya meg
nyílott, kipirult, nevető arcok sürü rajban 
iveitek a tükörsima jégen, aztán megindul
tak az álmok, a korcsolyázás apostolai már 
éjjeli mulatságokról gondoskodtak, a mikor 
ivlámpák, a bamba hold fénye s Pozsár La
jos bandájának muzsikája mellett élvezik

.........— Ezen meg majd túladok három nap
múlva az onódi vásáion— mondta.

' Három hét : múlva váratlanul haza kellett 
jönnöm.;! Amikor a nagybátyám a vasúthoz vitt, 
megint találkoztunk az öreggel. Szembe hajtott. 
A nyerges lovát még a nagybátyámtól vette, de 
a rudast már megint nem ismertem. A nagybá
tyám utána is kiáltott :
V; — Kitől vette a rudast ?

— Csapó Péteriül.
— Mennyiért?
— Hatvanhét forintir.

• — Azután hozzám fordult.
; — Nagy kupec az öreg. Kupecebb a ku- 

pecnél. „Nincs az a ló, amelyiken valami hibát 
ne találna, cáakhogy, csereberélhesse.- Nem em
lékszem évek .óta csak égyre is, amelyiken más
félhónap alatt túl ne adott volna. Ez épen a 
hatodik rudas lova az idén.
,, — Bizonyosan azért, mert nagyon szereti
az állatét — mondtam — s mindig jobbra akarna 
szert tenni. .. , £■ '

Hogy elbúcsúztunk a vasútnál, hamarosan 
kényelmes ülést keiitettem ^ s  egyik ablak, m el-, 
lett. Alig pár pillanat múlva még két ÚF telepe- ! 
dett a fülkémbe, akik már a következő állomé-; 
són kiszálltak.' Odáig többek közt valami leány* 
ismerősükről is beszélgettek. . :

— Szép leány — mondta az egyik — csak; 
nagyon is .rétartós. Udvarolhat néki akárki fia 
is, ha némi kedveli, egykettőre túlad rajta, akár

! az öreg Kaszás Bjálint a lovain. \
P. Ábrahám Ernő.

a tél vidám mulatságát. . .  — Aztán"tepnap' 
csúnyán becsapott bennünket télapó.; Este-: 
felé ledobta a bundáját s azt mondta, hogy: 
melegem van! A szakáiéról) leolvadtak .a: 
jégcsapok,- a sipkájáról lehullott a vastag fe
hér hólepel:s a jégvirágos, csikorgó, jeges 
bácsi helyett egy vizes, locspocsbán evickélő 
sárt keverő, fekete, barátságtalan, idegent 
láttunk, a ki odament á korcsolya pályához, 
lehúzta a nemzeti színű lobogót, eloltotta az 
ivlámpákat s a régi táblát:

A jégpálya nyitva van ! 
elcserélte ezzel:

Az uszoda megnyílott!
— A vármegyéről. A megyei központi vá- j

lasztmány f. hó 23 án d. e. 10 órakor ülést tart 
az 1912 évi Képviselőválasztók névjegyzékének 
elkészítése ügyében. ,

— Kimutatás az önk. mentők január havi 
működéséről. Első segítséget nyújtott 101 eset- , 
ben a következő eseteknél : Sérülések 78, belső 
bajok 12, egyéb bajok 10, öngyilkosság 1 eset., 
Ezen kívül igénybe vétetett 8 esetben és pedig: 
Betegek szállítása 5 ,. elmebetegek szállítása 3 
eset. Mozgóőrség 37 esetben: Színházban 36- 
egyéb helyütt 1 eset. 1911 évi január havi össz‘ 
működés 146 esetben. Az 1911. évben 146 eset- 
h en ; fönnállása (1898) óta 1651 esetben mű
ködtek közre.

—  Közgyűlés. A székesfehérvári vendéglő
sök, kávésok és italmérök szikvizgyár-szövetke- 
zete f. évi február hó 23 án d. u. 3 órakor Pa
lotai utca 2. sz. alatt rendkivüli közgyűlést tart.

—  Csalás. Az idén a takarmány répamag 
ára örvendetes módon igen jutányos, úgyszólván 
a tavalyi áraknak harmadrészéért kapható a leg
megbízhatóbb minőségben is. Dacára ennek, — 
mint értesülünk, — sok ismételadó vidéki ke
reskedőnek Morvaországból, Bisenzből szállítanak 
csekély értékű répamagot. Köztudomású, hogy 
ott Oroszországból került csiraképtelen maggal 
keverik a jó csiraképes répamagot és ezen ke
veréket eladják' kereskedőinknek, kik úgy látszik 
nem ismerik é  dolgot. Akik tehát meg akarják 
magukat kímélni a későbbi nagy kellemetlensé
gektől, saját érdekükben cselekszenek, ha a ne
kik Bisenzből szállított répamagot, mielőtt elhasz
nálnák, alapos csirázási próbának vetik alá.

— Feloldott zárlat. A helybeli gazdáknak 
kétségkívül örömöt okoz az a hirdetmény, melyet 
a rendőrhatóság a mai napon tett közhírré. 
Ugyanis az 1910. évi május 9 én sertósvész miatt 
elrendelt zárlatot f. hó 18-án feloldotta a hatóság. 
A 10 hónapig tartó zárlat városunk közgazdasá
gát nagy mértékben sújtotta, éppen azért nagyon 
jól esik hallanunk a zárlat feloldását.

Révai Nagy Lexikonét fölösleges a fő
városi könyvügynököktől megrendelni, mert 
azt épugy szállítja Klökner Péter udvari 
könyvkereskedő Székesfehérvárott, részlet 
fizetésre is.

—  Letartóztatás. A rendőrség ma délátán 
letartóztatta Kreinhoffer József 31 éves Alaghy 
Dezső utca 6 sz. a. lakó kőmivessegédet. Ugyanis 
a budapesti rendőrség felhivta á helybeli rendőr
séget Kreinhoffer letartóztatására, mert e jeles 
alak Budapesten három ügyvédnél Sudár István
nak adta ki magát s ezeket megbízta, hogy Su
dár István birtokára 4000 koronát . vegyenek fel. 
Kreinhoffer már a helybeli Közgazasági Bankban 
is kísérelt meg okirathamisitást.

—  Magyarok legyünk! Székesfehérvár szab. 
kir. város közigazgatási bizottsága az ezévi ja
nuár havi üléséből kifolyólag gróf Széchenyi 
Viktor főispán indítványára átírt: ,a . déli vasút 
üzletigazgatóságához, hogy a helybeli állomáson 
kifüggesztett magyar és horvátnyelvü figyelméz- 
"tetősek helyett csak magyar nyelvű figyelmezte
téseket -függesztessen ki. A d. y. üzletigazgatóság, 
méltányosnak találta a közigazgatási bizottság 
kérelmét és annak — miként azt ma rátiratban 
közölte a várossal — készséggel élegértett.i ’i

— Egy szerencsétlen asszony. Folyó hó 
17-én délutáq behoziák ;a helybeli; Szent György 
közkórházba Szabó Istvánné 70 éves mohai asz- 
szonyt. A szerencsétlen öregasszony -elmebajos

és az említett napon odahaza 1 egy fűrésszel, le 
akarta vágni a fájós lábát. Már bele: is kezdett a 
fürészelésbe, < de mindjárt az első fürészhuzás 
után jajgatni kezdett fájdalmában \ és elejtette - a 
fűrészt. Kiáltáséra azonnal odafutottak hozzátar- 
zói, akik Azután beszállították a .  szerencsétlen 
asszonyt a Szent György-kórházba;;.ahol az:r: or
vosok bekötözték a megfürészelt lábát: .

' —  Sötét bűn. Ercsiben f. hó 18-án reggelre 
két apró porontyhullát találtak az;Utcán a korán
kelő emberek, táivel’súlyos 'bűneset’látszik fén- 
forogni, a csendőrök megindították a nyomozást. 
Az apró hullákat a törvényszéki orvosok > fel
boncolják.

Minthogy a . Székely-féle javaslatból pár hónp 
múlva törvény lesz, mindazok,; akik a törvény 
életbeléptéig doktorátust nem szereznek,; csajt 
két évve! később lehetnek önálló Ügyvédek. A 
kik azt akarják, hogy az uj törvény reájuk ki 
ne hasspn és így két évet nyerjenek, forduljanak 
a Dr. Dobó jogi szemináriumhoz (Kolozsvár, 
Bolyai u. 3.) melynek segítségével hat hét alatt -
letehetnek egy szigorlatot. Ez annál is inkább 
tanácsos, mert a beállott egyetemi rendszer vál
tozások következtében a szigorlatok anyaga arány
talanul megnagyobbodott. Az intézet kikölcsönzi 
tankönyveket helyettesítő, az' összes szigorlati 
kérdéseket felölelő jegyzeteit, melyekből otthon 
előkószült jelölteket rövid rekapituláló kurzus 
során készíti elő. A „Jogi vizsgák letétele" c. 
most megjelent könyvet díjmentesen megküldi.

A ki friss és egészséges akar lenni,
igyék legalább egyszer hetenkint (reggel a 
felkeléskor) egy fél pohárnyi természetes 
Ferencz iózsef-kesdrüvizet. Ez gyorsan és 
fájdalom nélkül megtisztítja a sok evéstől 
vágy ivástól túlterhelt emésztési csatornát, 
tisztítja á vért, az anyagcserét hathatósan 
előmozdítja s ily módon sok súlyos bajtól 
megóvja a embert. A párisi orvosi aka- 
démi a valódi „Ferencz József“-vizet na
gyon jónak találta. Kapható ásványviz- 
kerereskedésekben, gyógyszertárakban és 
drogériákban.

— A nótás bácsi. Járos Károly helybeli 
földönáruló a hetivásárok alkalmával a piacon 
nótázva szokott földönárulni, nótái azonban oly 
ocsmányak voltak, hogy azokkal többszőrönként 
megbotránkoztatta a vásárlókat. A nótésszáju urat 
botrányaiért tegnap délelőtt a rendőrség 100 
K-ára és mivel a rendőrrel gorombáskodott 25 
koronára, összesen tehát 125 K pénzbüntetésre, 
alletve 7 napi elzárásra ítélte. Nágyon helyes.

— Móri hir. Másról mint verekedésről aligha
szólhat. Biber Béla móri napszámos tegnap este 
az egyik ottani korcsmában szopogatta a vértes-, 
aljai hegylevét s mikor a jó móri bor erősen fü
tött belülről, széles jó kedvében 'összeszólalkozott 
a szomszéd asztalnál iddogáló, két legénnyel. 
Ezek pedig a tréfát js komolyravették s mivel sértve 
érezték magúkat Biber megjegyzéseinek miatta, 
a sértegetőt kipöndöriték az ivóból. A kivültett 
bácsi odakünn boszut forralt magában és elő
véve híres móri bicskáját, á korcsma* ajtajában 
lesbe állt, hogy egy kicsit megszurkálja az előbbi 
kitevőit. Azok nemsokára jöttek és midőn észre
vették a leskelődő Bibert, úgy. agyba-főbever- 
ték, hogy a boszut forraló Bibert súlyos sérü
léseivel be kellett szállítani a Szent Györy-köz- 
kórházba. .

/  s z í n h á z . ' 1
; ; ; : Csütörtök, íebr. 10/!,
Recipe. Irta Porész Rezső, orvosnövendéfc 

Egy kissé nehéz a helyzetünk, mikor a csütör; 
toki bemutatóról van szó. Uj ember, várostmkbebj 
akit sok széf fűz. közönségünkhöz., Első fellépésű 
amelyre, mint a »csecsemőre,-szelidébb szemekkel 
kell tekinteni s a szükebbkörü család örvendetes 
eseményét ne akarjuk; megrontanhazzal, hogy a r  
első ' fürosztő ’ vizbe belefojtjuk. Akárhogy váll 
azonban a dolog, mi azt hisszük, hogy az elölő?
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- eezettjóindutetunknak eléggé kifejezést adtunk 
akkor,; amikor változatlanul és a legszívesebben 
leközöltük? az összes reklámhireket, amelyek vá
rosunk; egy nagyszerű eseményére hívták fel a 
figyelmét.,;; A  jóakaratból eddig elég ennyi, ezután 
lapunk? kifejezett;‘iránya mellett is lehetünk igaz
ságos kritikusok; ;

A darab tárgya régi téma. A menyasszony 
(Sándor) meg a vőlegény (Déri) az orvos szere
tik egymást. Az eljegyzés előestéjén állanak, a 
'mikor közbelép egy zongoramester és elhitet va
lamit a menyasszonnyal, amiről nem a menyasz-' 
szonynak, hanem a papájának kellene veszekedni. 
(Nem adósságcsinálásról van szó.) Denique a 
menyasszony kiadja a szeretett vőlegénynek az 
u ta t,és hozzámegy a  zongoramesterhez. Az a 
rövid második felvonásban elveri a feleség pén 
zéf és másik asszony után néz. A harmadik fel
vonásban a féleség marólúgot iszik, jön áz első 
vőlegény, az orvos és megmenti, aztán ir egy 
recipét,, amelyen az ő neve van s ez meggyó
gyítja a boldogtalan fiatal asszonyt.
, Hát ugyebár elég banális történet. Pláne, 
amekkora köznapiassággal előadva van. Szinte 
úgy tetszik, hogy a  szerző rövid két éjszakán 
ütötte össze és gondolkozás nélkül átadta a di
rektornak. A direktor azt mondta Porászéknak:

— Kérem, adjanak el nekem 300 kor. áru 
jegyet és akkor előadjuk.

A derék és szorgalmas Porász család el
adott 8u0 korona ára jegyet és megérte a dicső
séget, hogy Porész Dezső úr szinműiróként sze
repelt a fehérvári publikum előtt. A szi->ügyi bi
zottság nem nézte át, valamelyik jóizlésü színész 
nem olvasta át a darabot, mert ha átolvassa, 
nem hagyja benn azokat az otromba, közönséges 
kifejezéseket, a melyeket Ízléssel biró, úrinak 
nevezett hölgyek és férfiak a nyilvánosság előtt 
nem szoktak maguknak megengedni.

És ha bogozzuk a dolgot, igazán nem tud
juk megérteni, hogy mi is volt a darab megírá
sának, vagy előadásának célja? írói talentum, 
csak valamikép is érdekes meseszövés, szellemes 
párbeszédek épen nem fordulnak elő. Az egész 
— mint mondottuk—  egy közönséges, minden
napi történet, a melyben az emberek úgy be
szélnek, mint a fiatal zsidó orvosnövendékek ott 
az egyetemen a jövendő házasságukat, illetőleg 
az ismeretlen menyasszonyuk ezresbankóit latol
gatni szokták. E mellett az a pechje is van, 
hogy az ember akkor neveti el magát, a mikor 
a szerző szerint valószínűleg búsulni kellene.

A színészek — hát elég jól játszottak. Ar
ról, hogy az ambíciójukat nem igen feszegette a 
darab, bizony nem tehettek, meg arról sem, hogy 
e közönség kacagása épen a legkomolyabb pil
lanatokban őket is megejtette. Kovács, Sándor, 
Bátort, Miklósi, Déri elég jól játszottak, Radnai 
pedig, mint mindig, most is agyoncsapta azt, a 
mit agyoncsapni lehetett.

Hanem a közönség, az érdekes volt. Több, 
mint érdekes, nagyszerű, fenomenális volt. Ke
resztények is voltunk valami tizen. Hanem azt a 
lelkesedést, azt a tombolást érdemes lett volna 
fonográfba venni és lejátszatni Herceg Ferenc 
Bizánc ának. Lejött vagy három páholyra való 
pesti orvosnövendék, azok magukkal ragadták a

többi tapséhes nézőt, Ölyí veszekedettvihart csap
tak; első;'; másödik?; harmadik' tizedik, éőf7 vas 
tapsot rendeztek a iszetzőnek, hogy csak ügy 
hüiyedeztünk. De nemcsak tapsolj-hanem ezüst 
babérkoszorút is: rendeztek a szerzőnek, a melyen 
nemcsak mi,- de 6 . is bámult, sőt talán azt is el- 
hitteí hogy most már bevonult > az irodalomnak 
illatos berkeibe. J

— Így lehet győzni, urak 1 Ilyen .összetar
tássál, ekkora. yásgyürü vei, ilyen rendithetlen t rö
vidlátással mindennek; sikerülni kell,. Most már 
érthetjük azt is, hogy miként születnek meg 
Magyarország egén az uj irodalmi nagyságok. 
Ami kor  valamelyik redakcio beltagja valamit 
összekotyvaszt és megindul mellette a dicséretek 
fojtó füstje, a mely elkábit és megrészegíti a 
látni nem tudókat vagy látni nem akarókat.
, Ó ha mi keresztények csak egy-két százalé
kot bírnánk abból, amit ezek a jó urak megtenni 
képesek. Ha mi nem vernénk egymást agyon, 
nem vetnénk gáncsot éppen azoknak, a kik ve
zető szerepre vannak hivatva. Hol lehetnénk 
akkor mi. És hova sorvadunk el igy ? ’ •

Ennyire mindenesetre ismét megtanított ben 
nünket a csütörtöki recipe!

Heti műsor:
Vasárnap : d. u. Czigányszerelem.

„ este Szókimondó -asz- 
szonyság. Miklóssy Ilonka fellépte.

H étfő: Bánk Bán. Zóna.
K edd: Postás fiú és húga, Bo

ris Bianka jutalomjátéka.
Szerda: Lotti ezredesei. Zóna.
Csütörtök: Monna Vanna. Sán

dor Júlia jutalomjátéka.
Péntek; Hercegkisasszony Lehár 

operettje. .
Szom bat: Hercegkisasszony Le

hár operettje.

COAKiK!
Alólirt légszeszgyári igazgatóság a lég 

j jobb minőségű antracit darab-kőszénből elő 
| állított

Coaksának
métermázsáját 3 korona 60 fillérért a lég
szeszgyárban azon kedvezmény mellett, hogy 
a ki 3 métermázsát vagy énnél nagyobb 
mennyiséget vesz egyszerre, annak a lég 
szeszgyár a saját fuvarán a Coakszot hely
ben a házhoz (a ház kapujáig) szállítja 3 
korona 80 fillérért métermázsánkint.

Utalvány csak a légszeszgyárban 
váltható.

A székesfehérvári
Légszeszvi lágitási Társulat igazgatója.

Mráz V.

u. m.: vasgerendák, tégla- és habarcsfelvonók, állvány
kapcsok, falkötővasak, valamint szerszámok és szer
számgépek, csövek, viztartányok, szivattyúk, emelő
gépek, transmissiók, távirdadrótok bekerítéshez uj és 

használt állapotban legolcsóbban kaphatók:

Dafidortcg Jakab és Tárna
Budapest, VI. Váczi-ut 11-a Nicholsongyár mellett 

Veszünk mindenféle gyárberendezéseket és ócskavas hulladékot.

Hirdetmény.
A Székesfehérvári Takarékpénztár köz

hírré teszi, hogy a részvénytőke. félémé- 
lése folytán kibocsájtott elismervény, és jo 
gosultsági jegyélé folyó1 hó '• 20-átólkezdve 
végleges részvényekre leendő kióseréiés 
végett a délelőtti órákban az intézet pénz
táránál bemutatható.

Székesfehérvár, 1911.; febr. hó. lS-án.

- Az Igazgatóság.

Meghívó.

A „Székesfehérvári Takarékpénztár"
1911. február 25-én d. u. 3 órakor 
AZ INTÉZET HELYISÉGÉBEN

. 65-ik rendes évi közgyűlését
,  tartja,

melyre a t. c. részvényesek azon figyelmeztettéssel hivatnak 
meg, hogy az alapszabályok 14-ik §-a érteimében a közgyű
lésen részvételre csak oly részvény jogosít, mely. azért vevőre 
legalább ; négy héttel a, közgyűlés? napja előtt; átíratott és a 
mely még le nem, járt szelvényeivel együtt legkésőbben a 
közgyűlést megelőző napon'a társaság pénztáránál letetett, 
e helyett ezen alkalommal a  részvényt ideiglenesen helyett- 

tesitő „Elismervény” teendő lé . '

Közgyűlési tárgysorozat':
1. Az igazgatóság jelentése 1910. üzleti évről.
2. A felügyelő-bizottság jelentése 1910. Üzleti

éVrŐl. . . ,
3. Határozat a számadások megvizsgálása, a 

mérleg megállapítása és a nyereség felosztása 
tárgyában.

4. Számadási felmentvény. tárgyában . határozat 
az igazgatóság és felügyelőrbizottság^ részére 
az 1910. évi számadásra nézve.

5. Megválasztása: egy igazgatósági tagnak öt
évre. :

6. Megválasztása ; öt felügyelő-bizottsági tagnak
két évre. : ;

7. Esetleg megválasztása égy választmányi 
tagnak.

Székesfehérvár, 1911. január hó 21-én.

AZ IGAZGATÓSÁG.

fr;/;

HIRTLING PÁL
' é s ,f ± á i  ■'■■■■

Motoreröre berendezett kocsi- 
E—- - gyártó telepe.
Üdét: ‘

I Tolnai-utca 16-
Raktár:

Simor-utca 35.

Raktáron tartok mindén! fajtájúrkész- 
ruganyos kocsit, készkorbákát,kere- 
keket és a hozzá tartozó farészéket.

Javításokat ti. m., kovács, bpgnérj fé
nyező és nyerges n r kákát; jutányos 

— — áron esZku^oijükV— — —
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1911. február 18. FE JERMEGYE1 NAPLÓ.

HIRTLING KÁLMÁN
főszer, csemege, cukorka, kávé, 
ásványvíz, bel-és külföldi borok 
és pezsgő különlegességek nagy 

raktára •
Székesfehérvár Nádor-utca

a. zirci templommal szembe, Krén vaskeres
kedése mellett. '

Telefon 207 sz. Telefon 207 sz.

Idei friss gomba 10 dg. 30 fillér. 
Idei friss Spárga a legolcsóbb napi 

árban.
Valódi szepesi virsli I pár 14 fillér! 
Valódi debreceni kalbász I p. 32 fill.

víL^w  Prágai fóttsonla világhírű
XQ d g .  5 6  f l U ó r .

Naponta friss felvágottak, tálak dí
szítése díjtalanul a legfinomabb iz- 

léssel történik.
Naponta friss Paternoi édes narancs 

érkezik 5 drb. 20 fill.
A  Tescheni világhírű tea vajgyár, 
egyedüli helybeli elárusítója K-o. 

60 fillér.
Feltört fajdió állandóan kapható I 

k-o 2,43 Ilii.
Olcsó árak és legpontosabb kiszolgálás.
Vidéki megrendelések a leggyorsab- 

bán intézteinek el.

D r e z d a i  l o t o r g j l r i i m - Ü r s .

Németország egyik legrégibb és leg
nagyobb motorgyára.

Szállít szakkörökben elismert legjobb gyártmányú
Ben?in-, Nyersolaj, Gáz-, Petrolium-

motorokat és locombilokat
— valamint szivégázmótorokat —

MEGLEPŐ ÚJDONSÁ G!
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL

' a tényleges lóerő
óránként csak kb. I fillérbe kerül

Vezérképviselet:

Gellert Ignácz és Társa

?  Hallatlan 1 Itt még soha 
„ . ...........  _  *  sem volt ! Mi 1500 koro

nát készpénzben és értékben ajándékozunk. E  kép minden egyes
megfejtőjének ezt az ajánlatot tesszük. Mindenki á  ki a kereskedőt 
megtalálja és megjelöli annak egy akár férfi akár női 20 korona 
értékű órát adunk vagy kívánatra. 15 korona készpénzt fizetünk. 
Feltetel: hogy minden beküldő egy megrendelést a Fortua imitált 
aranyláncra 1 kor. 75 fillér levélbélyeg kapcsán beküldjön. A meg
fejtés beérkeztét követi az értékek kiszolgáltatása. Mindén külde
mény a Patria Zentrale A. Seifert, Bécs, VII. Neubaugasse 39. sz.

; a. cimzendő. ...... ’

Megrendelő neve: ..................
Lakása...... ... ..... ;____ ____u tca ..........  házszám. ;

Budapest, Teréz-körut 41, Telefon 12-91.

A Közgazdasági Bank és Takarékpénztár Rt,
________________ Székesfehérvár.

H i í t D E r M É T ^ n r .

Az 1911. február 2-án megtartott közgyűlés elhatározta az intézet 
alaptőkéjének 1000 darab 200 korona névértékű uj részvény, kibocsájtása 
által 800 000 koronára való felemelését.

A kibocsájtandó uj részvényekre 260 koronás árfolyam mellett a 
régi részvényesek elővételi joga biztosittatik oly ként, hogy minden három 
régi részvény tulajdonosa jogosítva van egy uj részvény átvételére.

Az aláírás 1911. február 20-tól
1911. március 30-ig eszközölhető,

ezen időpont után az elővételi jog hatályát veszti.
Fizetési feltételek i  '
Az aláírás alkalmával fizetendő K 100-— és K  5.— részvénykiál- 

litási költség és illeték,
1911. május hó 1-én „ K 100-—
1911. junius „ 1-én „ K 60*—

s tekintettel arra, hogy 'az uj részvények már az 1911. évi üzleteredmény
ben részesülnek, mindén lefizetés alkalmával a lefizetendő összegnek 1911. 
január hó 1-től járó 5$-os kamatja fizetendő. A második és harmadik 
részlet késedelmes befizetése esetén 6£-os késedelmi kamat számittatik.

Az elővételi jo g  gyakorlásához a régi részvónyköpenyek lebé
lyegzés végett beküldendők. .

Az uj részvények 1911. junius hó 30-án lesznek az ideiglenes elis
mervény visszaadása ellenében kiadva.  ̂ : .

J C 3 - - A . Z < 3 - ^ . T Ö S - Á . < 3 - -

í
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™®9a® ás alacsony bőrkesztyűk, torit 
és chevró báli cipők urak és nőknek, farsangi úri és női divatcikkek nagyvalasztékban, oicso

szabott’ árak, ..... K n i l S O t  t ( Z k , y  B é l a  k a m a r a i  s z á l l i t ó
, ' . . r.. ' ■ t * ■ M0 1 _ " _í. ■ " , * ' ‘  ̂ - 1

FEJERMEGYEI NAPLÓ -___________, 1911. február 18.

férfi-, fiú- és gyérmekruha raktára

Székesfehérvár. Szőgyény-MaricIi-ntca.
Á llandóan nagy  rak tárun  m indenféle

férf i- , f i i -  is. gysrm skrahák

úgyszintén

papi öltönyök,
Ferenc József-kabát, 

köpenyek (havelok) 
bőrkabátok, utazóbundák 
rag tan-felöltők, kabátok.

FI GYELEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a  régi 

M t-t varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SiNGER-varrőgépek 
s  nem is a SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, erdeti SINGER-gépek.

S IN G E R  Co
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

— SZÉKESFEHÉRVÁR. —  
Nádor-utca Töttényi-féle ház.

]  Székesfehérvári Útmutató. f|
Fűszer:

FLITS PÁL FIA
fűszer cs csemege üzlete

Nádor-utca 4.

KOVÁTS ANTAL 
úri és női divat 

Városház-tér.

VARGA ISTVÁN
női szabó műterme

Jókai-utca 20 sz.SZIGETHY TESTVÉREK
közvetlen kávébehozatala és 
fűszer csemege kereskedők

Kcssuth-utca. Singer Co. varrógép 
részvénytársaság

ajánlja eredeti varrógépeit
Nádor-u. Töltényi-féle ház.Keresztény 

fogyasz. szövetkezet
Szőgyény Marich-utca. 
Fiók üzlet Zámoiy-utea. Rehorska Vilmos

műfestő és vegytisztító 
intézet

Üzlet: Haltér 1. 
Telep : Tobak-utca 21 sz.

BRUZSA GYŐZŐ
fűszer, festék és liszt ke

reskedő
Széchenyf-utca 58 sz.

PAPP KÁROLY
utóda Szlatkovszky József 
műselyem festő vegytisztító 

intézete
Üzlet: Városház-tér 5 sz. 

Telep: Palotai-utca.

Ifj. GRÜNSGHNEK JÁNOS
fűszer-, liszt-, vegyeskeres

kedése
Szfehérvár, Halász-utca 1.

Cukrász:
B1NDER GYULA 

Városhóz-tér 5 sz.

AUERBACH JÓZSEF 
mosó intézete 
Jókai-utca 19 sz.

D i v a t :
Keresztes Zsigmond

divat áruháza
Városház-tér.

NAGY IGNÁCZ
m osó intézeté 

Lakatos-utca 10 sz.

Férfiszabók:
KISS ANTAL ,
l'.ossuth-utca 4  sz.

FALVÁY FERENCZ. 
úri és női divat 

Kossuth-utoa.

Cipészek:
POLLIK REZSŐ

férfi és női cipész
Nádor-utca 7.

Fürdő:
ÁRPÁD-FÜRDŐ

Kossuth-utca.

Különfélék:
PETE GYULA

fényképész 
Várkor-ut 28 sz.

KLÖKNER PÉTER
cs. és kir. udvari könyv, 
zenomű, papír és fényké
pező cikkek kereskedése. 

Nádor-utca.

h e il m a n  Sá n d o r
könykötészete 
Szent Imré-utca I.

h ein  Má r t o n
hangszerkészítő  
Xossuth-utca 2 sz.

PAPP LÁSZLÓ 
vaskereskedő 

Szőgyény Marich-utca I.

IZINGER KÁROLY 
. szíjgyártó 

Kossuth-utca 5.

KÜMMEL BÉLA
mű és kereskedelmi 

kertészete 
Kossuth-utca. 

Telep: Kert-utca.

BAKOS JÓZSEF
k ádá rm ester 

Malom-utca 6 sz.

KOVÁCS GYÖRGY 
kocsigyártó 
Fazekas-utca.

GERVEIN MIHÁLY
kovácsméster.

Készít mindennemű új és 
divatos kocsikat.
VÖrősmarty-tér I.

KŐNIG KÁROLY
késmüves és köszörűs

Városhóz-tér.

KŐNIG JÓZSEF 
késmüves és köszörűs 

Kossuth-utca 7.

Vendéglők és 
kávéházak:

BARNA! IGNÁCZ
Magyar Királyhoz címzett 

kávéháza és szállodája
Nádor-utca.

Özv. Emhecht Gyulánó
Dréher féle sörcsarnoka

Bank-utca I sz.

GÁRDOS ZSIGMOND 
„Korzó kávéház" 

Nádor-utca.

IFJ. HÉJJ IMRE
A rany  P o n ty  

vendég lős 
Haltér 3 sz.

KUNTLER JÓZSEF 
beszálló  vendég lő s  

Palotai-utca 33 sz.

Epitők:
SZABÓ JÓZSEF 

építési irodája 
Várkör-ut 43 sz.

Vanka Testvérek
ácsm este rek  

Palotai-utca 71 sz.

STREIT JÓZSEF 
ácsm ester 

Palotai-utca 57—59 sz.

KISS KÁROLY
építési irodája 

Szömöroe-utca 10.

PEHAKKERANDRÁS
építési vállalkozó
Csonka u. 9 sz. .

Asztalosok:
FÜSTÉR LAJOS 

m ű  asz ta lo s  
Megyeház-utca 15 sz.

BODA GYULA
épület és bútor aszlalos 

Lövölde-utca 12 sz.

Lakatosok:
KILI JÁNOS

épület és műlai-atos 
ősz-utca 21 sz.

KOVÁTS JÁNOS
géplakatos műhelye 

Haltér 9 sz.

Festők:
GÉLiTS JÓZSEF és FU
szobafestő és mázoló

Jákai-utca 2 sz.

Schmöitz László
cím-, szobafestő és 

mázoló
Vásér-tér 17. sz.

GUTMANN L. ÉS FIA
szoba, cim-cimer és fanemü- 

festő. ,
lakik Kégl György-utca 7.

Temetkezés:
SsbmséM g ií ;

ÉS TÁRSA
„Kegyelet" temetkezési 
. vállalat .

Kossuth-utca

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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